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PROJET DE LOI 

sur les groupements 
d'intérêt économique 

AMENDEMENTS 

N°7DUGOUVERNEMENT 

Art.14 

Insérer un paragraphe 2bis (nouveau), libellé 
comme suit: 

« § 2bis. Le contrôle de la gestion est exercé dans les 
conditions prévues par le contrat constitutif du groupe­ 
ment. 

Dans la mesure où un membre du groupement est 
lui-même tenu par l'obligation de contrôle légal des 
documents comptables, le contrôle de la situation 
financière, des comptes annuels et de la régularité au 
regard des statuts, des opérations à constater dans les 
comptes annuels doit être confié à un ou plusieurs 
réviseurs d'entreprises. 
Les articles 64, § t=, alinéas 2 à 5, 64, § 2, alinéa 2, 

64bis, 64ter, alinéas t-; 3, 4 et 5, 64quater, 64quinquies, 
64sexies, 64septies, 64octies et 65 alinéa t«, l°, 2°, 3°, 
5° et 6° et alinéa 2, des lois coordonnées sur les sociétés 
commerciales s'appliquent en ce qui concerne la nomi­ 
nation, la mission, la responsabilité et la révocation du 
ou des réviseurs. » 

Voir: 
-809-88/89: 

- N• 1 : Projet de loi. 
- N•• 2 et 3 : Amendements. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1988-1989 

15 JUNI 1989 

WETSONTWERP 

betreffende de economische 
samenwerkingsverbanden 

AMENDEMENTEN 

Nr 7 V AN DE REGERING 

Art.14 

Een paragraaf2bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« § 2bis. De controle op het bestuur geschiedt onder 
voorwaarden vervat in de oprichtingsovereenkomst 
van het samenwerkingsverband. 
Indien een lid van het samenwerkingsverband zelf 

onderworpen is acii wettelijk toezicht op de boekhoud­ 
kundige stukken, moet het toezicht op de financiële 
toestand, op de jaarrekening en op de regelmatigheid, 
vanuit het oogpunt van de statuten, van de verrichtin­ 
gen weer te geven in de jaarrekening, worden opgedra­ 
gen aan een of meer bedrijfsrevisoren. 

De artikelen 64, § 1, tweede tot en met vijfde lid, 
64, § 2, tweede lid, 64bis, 64ter, eerste, derde, vierde en 
vijfde lid, 64quater, 64quinquies, 64sexies, 64 septies, 
64octies en 65, eerste lid, 1°, 2°, 3°, 5° en 6°, alsmede 
artikel 65, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op 
de handelsvennootschappen zijn van toepassing ter 
zake van de benoeming, de opdracht, de verantwoorde­ 
lijkheid en het ontslag van de revisor of van de reviso­ 
ren:» 

Zie: 
- 809 - 88 / 89 : 

- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N°• 2 en 3 : Amendementen. 
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JUSTll~ICATION 

A l'instar de ce que le Gouvernement à prévu pour le 
controle des comptes annuels et de la situation financière 
des groupements européens d'intérêt économique, il y a lieu 
de prévoir un contrôle révisoral dans le même souci d'aboutir 
à une transparence des comptes tant pour les tiers que pour 
les membres eux-mêmes. 

Comme pour les GEIE, seuls seront tenus les groupe­ 
ments nationaux dont un membre est tenu par une obliga­ 
tion de contrôle légal des documents comptables. 

Le Ministre de la Justice, 

M. WATHELET 

N°8DUGOUVERNEMENT 

Art. 26bis (nouveau) 

Insérer un article 26bis (nouveau), libellé 
comme suit: 

« Art. 26bis. -Les entreprises disposant d'un con­ 
seil d'entreprise, membres d'un groupement d'intérêt 
économique sont tenues de fournir à leur conseil d'en­ 
treprise les informations relatives au groupement dont 
elles sont membres telles qu'elles sont définies aux 
articles 5, 8, 11 et 14 de l'arrêté royal du 27 novembre 
1973 portant règlement des informations économiques 
et financières à fournir aux conseils d'entreprises. » 

JUSTIFICATION 

A l'instar de ce que le Gouvernement a prévu pour les 
entreprises membres d'un groupement européen d'intérêt 
économique, il y a lieu de prévoir dans un souci de cohérence 
que les entreprises soumises à l'arrêté royal du 27 novembre 
1973 et membres d'un groupement d'intérêt économique 
doivent fournir à leur conseil d'entreprise l'ensemble des 
informations sur le groupement, qui sont prévues aux ar­ 
ticles 5, 8, 11 et 14 de l'arrêté royal du 27 novembre 1973. 

Le Ministre des Affaires économiques et du Plan, 

W. CLAES 

N°9DUGOUVERNEMENT 

Art. 27 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Art. 27. - A l'article 159 du Code des droits 

d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, sont ap­ 
portées les modifications suivantes : 

VERANTWOORDING 

In navolging van de bepalingen van de Regering inzake 
het toezicht op de jaarrekening en op de financiële positie 
van de Europese economische samenwerkingsverbanden, 
dient met dezelfde zorg voor de doorzichtigheid van de 
rekening, zowel voor derden als voor de leden zelf, te worden 
voorzien in controle door revisoren. 

Net als voor de EESV geldt deze regel alleen voor de 
nationale samenwerkingsverbanden waarvan een van de 
leden onderworpen is aan wettelijk toezicht op de boekhoud­ 
kundige stukken. 

De Minister van Justitie, 

M. WATHELET 

N' 8 VAN DE REGERING 

Art. 26bis (nieuw) 

Een artikel 26bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 26bis. - De ondernemingen die over een on­ 
dernemingsraad beschikken en lid zijn van een econo­ 
misch samenwerkingsverband zijn ertoe gehouden aan 
hun ondernemingsraad de inlichtingen te verstrekken 
met betrekking tot het samenwerkingsverband waar­ 
van zij deel uitmaken, zoals die zijn bepaald in de 
artikelen 5, 8, 11 en 14 van het koninklijk besluit van 
27 november 1973 houdende reglementering van de 
economische en financiële inlichtingen te verstrekken 
aan de ondernemingsraden. » 

VERANTWOORDING 

In navolging vau datgene waarin de Regering heeft 
voorzien voor de ondernemingen die lid zijn van een Euro­ 
pees economisch samenwerkingsverband moet, met het oog 
op de samenhang, erin worden voorzien dat de ondernemin­ 
gen die onderworpen zijn aan het koninklijk besluit van 
27 november 1973 en lid zijn van een economisch samenwer­ 
kingsverband, aan hun ondernemingsraad alle inlichtingen 
over het samenwerkingsverband moeten verschaffen, welke 
zijn bedoeld in de artikelen 5, 8, 11 en 14 van het koninklijk 
besluit van 27 november 1973. 

De Minister van Economische Zaken en het Plan, 

W.CLAES 

N' 9 VAN DE REGERING 

Art. 27 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 27. - ln artikel 159 van het Wetboek van re­ 

gistratie-, hypotheek- en griffierechten worden de vol­ 
gende wijzigingen aangebracht : 
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1) dans le 11 °, inséré par la loi du ... portant diverses 
mesures d'application du règlement (CEE) n" 2137 / 85 
relatif à l'institution dugroupement européen d'intérêt 
économique, les mots « à un groupement régi par la loi 
du ... sur les groupements d'intérêt économique ou» 
sont insérés entre les mots « de biens »et « à un groupe­ 
ment»; 

2) dans le 12°, inséré par la loi du ... portant diverses 
mesures d'application du règlement (CEE) n° 2137 / 85 
du Conseil du 25 juillet 1985 relatif à l'institution du 
groupement européen d'intérêt économique, les mots 
« du groupement d'intérêt économique ou »sont insérés 
entre les mots « aux membres » et « du groupement 
européen d'intérêt économique. » 

N° 10 DU GOUVERNEMENT 

Art.28 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Art. 28. -Dans l'article 18, § t«, 3°, de la loi du 

3 juillet 1969, contenant le Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, modifié par la loi du ... portant diverses mesures 
d'application du règlement (CEE) n° 2137 / 85 du Con­ 
seil du 25 juillet 1985 relatif à l'institution du groupe­ 
ment européen d'intérêt économique, les mots « et de 
groupements européens d'intérêt économique » sont 
remplacés par les mots « de groupements d'intérêt 
économique et de groupements européens d'intérêt 
économique. » 

JUSTIFICATION 

Les modifications proposées sont de nature purement 
technique et consécutives à l'ordre des travaux de la Com­ 
mission qui a décidé d'examiner en premier lieu le projet 
relatif au groupement européen et de postposer l'examen du 
présent projet. 

Le Ministre des Finances, 

Ph. MAYSTADT 

N° 11 DE M. VAN PARYS 

Art.3 

Remplacer le premier alinéa par ce qui suit : 
« Les membres du groupement d'intérêt répondent 
solidairement de toutes les obligations du groupement, 
à moins qu'ils ne se soient engagés quejusqu 'à concur- 

1) in het 11°, ingevoegd door de wet van ... houdende 
verscheidene maatregelen tot toepassing van de veror­ 
dening (EEG) n' 2137 /85 van de Raad van 25 juli 
1985 tot instelling van Europese economische samen­ 
werkingsverbanden, worden de woorden « in een sa­ 
menwerkingsverband beheerst door de wet van ... be­ 
treffende de economische samenwerkingsverbanden 
of» ingevoegd tussen de woorden « van goederen » en 
de woorden « in Europese economische samenwer­ 
kingsverbanden »; 
2) in het 12°, ingevoegddoordewetvan ... houdende 

verscheidene maatregelen tot toepassing van de veror­ 
dening (EEG) n' 2137 / 85 van de Raad van 25 juli 
1985 tot instelling van Europese economische samen­ 
werkingsverbanden, worden tussen de woorden « aan 
de leden van » en « Europese economische samenwer­ 
kingsverbanden » de woorden « een economisch sa­ 
menwerkingsverband of van » ingevoegd. » 

Nr 10 V AN DE REGERING 

Art. 28 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 28. - ln artikel 18, § 1, 3°, van de wet van 

3 juli 1969 houdende het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde, gewijzigd door de wet 
van ... houdende verscheidene maatregelen tot toepas­ 
sing van de verordening (EEG) n' 2137 / 85 van de 
Raad van 25 juli 1985 tot instelling van Europese 
economische samenwerkingsverbanden, worden de 
woorden « en van Europese economische samenwer­ 
kingsverbanden » vervangen door de woorden « van 
economische samenwerkingsverbanden en van Euro­ 
pese economische samenwerking~verbanden. » 

VERANTWOORDING 

De voorgestelde wijzigingen zijn van zuiver technische 
aard en zijn het gevolg van de volgorde van de werkzaamhe­ 
den van de Commissie die beslist heeft om in eerste instan­ 
tie het ontwerp te behandelen betreffende de Europese 
economische samenwerkingsverbanden en pas later het 
huidig ontwerp. 

De Minister van Financiën, 

Ph. MAYSTADT 

Nr 11 VAN DE HEER VAN PARYS 

Art. 3 

Het eerste lid vervangen door wat volgt : 
« De leden van een samenwerkingsverband zijn 

hoofdelijk aansprakelijk voor alle verbintenissen van 
het samenwerkingsverband tenzij in de oprichtings- 
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rence d'une certaine somme dans le contrat cons­ 
titutif. » 

N° 12 DE M. VAN PARYS 

Art. 5 

Insérer un point Sbis (nouveau), libellé comme 
suit: 
« Bbis. La mesure dans laquelle les membres répon­ 
dent des obligations du groupement : solidairement ou 
non, sur tout leur patrimoine ou seulement jusqu'à 
concurrence d'une somme. » 

N° 13 DE MME ONKELINX 

Art.2 

Ajouter un § 2 (nouveau), libellé comme suit : 
« § 2. Dans le cas d'un groupement constitué de so­ 

ciétés publiques ou privées de crédit, ce groupement ne 
pourra déroger aux prescriptions de l'arrêté royal n° 
185. » 

L. ONKELINX 
Y.MAYEUR 

overeenkomst de leden zich verbonden hebben tot be­ 
loop van een bepaald bedrag. » 

N" 12 VAN DE HEER VAN PARYS 

Art. 5 

Een punt Sbis (nieuw) invoegen, luidend als 
volgt: 

« Bbis. In hoeverre de leden voor de verbintenissen 
van het samenwerkingsverband instaan : al dan niet 
hoofdelijk, met hun gehele bezit of slechts tot een 
bepaald bedrag. » 

T. VAN PARYS 
P.HERMANS 

Nr 13 VAN MEVROUW ONKELINX 

Art. 2 

Een § 2(nieuw) toevoegen, luidend als volgt : 
« § 2. Wanneereensamenwerkingsverbandbestaat 

uit openbare en particuliere kredietinstellingen, mag 
dat samenwerkingsverband niet afwijken van de bepal­ 
ingen van het koninklijk besluit nr 185. » 


